English:
Attention: Follow the installation sequence has you can see in the photos.

* Photo A and B: Remove original engine protection.

* Photos C e D: Mount protection on the motorcylce frame with item N°2 (Screws)
on the left side of the protection.

* Photo E: Apply item N°2 (Screws) on the right side of the protection.

* Photo F: Tight all screws.

Portugués:
Atencgdo — Seguir a sequéncia de montagem das fotos.

* Foto A e B: Remover protecao de motor de origem.

* Fotos C e D: Montar prote¢do no quadro da moto com o item N°2 (Parafusos)
no lado esquerdo da protecéo.

* Foto E: Aplicar item N°2 (Parafusos) no lado direito da protecao.

* Foto F: Apertar todos os parafusos.

Francais:
Attention: Suivre le séquence de photos d’assemblage.

* Photo A et B: Retirer la Protection d’origine.

* Photos C e D: Monter la protection sur le cadre de la moto, avec I'item N°2 (Vis)
sur la partie gauche de la protection.

* Photo E: Appliquer I'item N°2 (Vis) sur la partie droite de la protection.

* Photo F: Serrer toutes les vis
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Instrucdo de Montagem / Assembly Instruction

ATENCAO:

REGUA PROTECAO DTC REBITADA
REBITE ALUMINIO: 6X12 — DIN 337

ATTENTION:

DTC PROTECTION RULLER REVETED
ALUMINUM RIVET: 6X12 — DIN 337

Paraf. Cabeca Redonda Sext. Int. c. FA / Screw Round Head With Washer False

M6x16 - ISO 7380
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ITEM N2:

COMPONENTE (COMPONENT):

DESCRICAO (DESCRIPTION):

QUANT.:

ACESSORIOS (ACESSORIES)

ALUMINUM TRAIL ENGINE GUARD
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